Рабочая программа

по учебному предмету «Родной (чувашский) язык 

для обучающихся 9А класса 

на 2017-2018 учебный год

Пояснительная записка

Предмет: родной (чувашский) язык

Класс: 9А

Количество часов в неделю: 3, в учебный год: 102

Рабочая программа по родному (чувашскому) языку для 9 класса составлена на основе Федерального компонента государственного образовательного стандарта основного общего образования, Основной образовательной программы основного общего образования  для 8-9 классов МБОУ „СОШ №22” г. Чебоксары, обеспечена учебным пособием Г. В. Абрамовой, С. А. Разумовой «Чăваш чĕлхи» для 9 класса. 
Цель программы - формирование речевой компетенции и личностных результатов учащихся. 

 Задачи:
 – работать с информацией: сокращение, расширение устной и письменной информации, создание текста по аналогии, заполнение таблиц;
 – работать с прослушанным/прочитанным текстом: извлечение основной, запрашиваемой или нужной, полной и точной информации;
  –работать с разными источниками: справочными материалами, словарями, электронными и Интернет-ресурсами, литературой;
  –планировать и осуществлять учебно-исследовательскую работу: выбор темы исследования, составление плана работы, знакомство с исследовательскими методами (наблюдение, эксперимент, анкетирование, интервьюирование), анализ и обработка полученных данных, разработка краткосрочного проекта и его устная презентация, ответы на вопросы по проекту; взаимодействовать в группе с другими участниками проектной деятельности;
  – самостоятельно работать, рационально организовывая свой труд в классе и дома, применяя самонаблюдение, самоконтроль, самооценку.
  – находить ключевые слова и социокультурные реалии при работе с текстом;
  – пользоваться языковой догадкой для понимания слов;
  – осуществлять словообразовательный анализ;
  – использовать выборочный перевод;
  – пользоваться чувашско-русским, русско-чувашским, также орфографическим словарями; 
  – читать и понимать несложные художественные и газетно-журнальные тексты;
  – участвовать в проектной деятельности межпредметного характера.
Содержание программы

1. Осень. – Кĕркунне (6 часов)

2. Родители – наша опора. – Атте-анне пурри – телей (5 часов)

3. Природа России . – Раççей çут çанталăкĕ (6 часов)

4. Значение языка. – Чĕлхе пĕлтерĕшĕ (7 часов)

5. Прославившие Россию. – Раççейĕн паллă çыннисем (3 часов)
6. Чувашские сказки. – Чăваш юмахĕсем (4 часа)
7. Волшебница-зима. – Хĕлле – асамлă çулталăк вăхăчĕ (5 часов)
8. Научно-технический прогресс. – Наукăпа техника прогресĕ (6 часов)
9. Зимние праздники. – Хĕллехи уявсем (6 часов)
10. Здоровый образ жизни. – Сывă пурнăç (3 часа)
11. Песня в нашей жизни. – Юрă-кĕвĕ тĕнчи (4 часа)
12. Государства мира. – Тĕнчери çĕршывсем (7 часов)
13. Профессии. – Профессисем (6 часов)
14. Мир природы. – Çут çанталăк тĕнчи (4 часа)
15. Весна. – Çурхи вăхăт (7 часов)
16. Весенние праздники. – Çурхи уявсем (7 часов)
17. История чувашского народа. – Чăваш халăхĕн историйĕ (6 часов)
18. Лето. – Çуллахи вăхăт (3 часа)
19. Просветитель чувашского народа.     –    Иван Яковлевич Яковлев – чăваш халăх просветителĕ (7 часов)
Основные  технологии: игровая, личностно-ориентированная, здоровьесберегающая, проблемная, технология продуктивного чтения, информационно-коммуникационные, телекоммуникационные технологии.  

Основные типы и формы занятий: урок усвоения новых знаний, урок систематизации знаний, комбинированные уроки. 

Формы деятельности: фронтальная, групповая, индивидуальная, самостоятельная, творческая.

Требования к уровню подготовки обучающихся
В результате изучения чувашского языка выпускник должен
знать/понимать:
- основные значения изученных лексических единиц (слов, словосочетаний); 

основные способы словообразования (аффиксация, словосложение);

- признаки изученных грамматических явлений (видо - временных форм глаголов,  неопределенных форм глаголов, существительных, подражательных слов, союзов, междометий,  степеней сравнения прилагательных и наречий, местоимений, числительных, послелогов);

- основные нормы чувашского речевого этикета.
уметь:
в области говорения

- рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на будущее, сообщать краткие сведения о своем городе/селе, о своей стране и стране изучаемого языка;

- расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы, высказывая свое мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника согласием/отказом, опираясь на изученную тематику и усвоенный лексико-грамматический материал;

- правильная постановка ударения в словах;

- свободно и грамотно говорить на заданные темы;

- поставить вопрос к содержанию прочитанного текста и ответить на него;
        в области письменной речи:

- производить все виды разборов: фонетический, морфемный, словообразовательный, морфологический, синтаксический, стилистический;

- писать записки, письма, заметки, сочинения;

в области аудирования

- понимать основное содержание текстов, (прогноз погоды, программы теле/радио передач, объявления на вокзале/в аэропорту) и выделять для себя значимую информацию;

- использовать переспрос, просьбу повторить;

- понимать основное содержание несложных аутентичных текстов, относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообщение/рассказ), уметь определить тему текста, выделить главные факты в тексте, опуская второстепенные;
использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни с целью:
- социальной адаптации; достижения взаимопонимания в процессе устного и письменного 

- общения с носителями чувашского языка, установления межличностных и межкультурных контактов в доступных пределах;

- создания целостной картины полиязычного, поликультурного мира, осознания места и роли родного и изучаемого чувашского языка в этом мире;

- ознакомления представителей других стран с культурой своего народа; осознания себя гражданином своей страны и мира.

Критерии оценок обучающихся по видам деятельности

В ходе работы по данной программе планируется использовать следующие формы текущего контроля успеваемости:

индивидуальный, групповой, фронтальный контроль.

Фронтальный контроль - в виде письменных контрольных работ 

Индивидуальный и групповой контроль – в виде устных опросов, тестирования  по изученной теме и др
Виды контроля: работа с текстом, рисунком, кластером, беседа по вопросам, тренировочные (устные и письменные) упражнения, работа по карточкам, словарный диктант, самостоятельная работа, тест, работа с таблицами, составление диалогов, фронтальный опрос, индивидуальный опрос, ответы на вопросы, монологическое высказывание, творческое задание, рассказ по ключевым словам, проверочная работа, чтение наизусть, проверка техники чтения, пересказ прочитанного, выразительное чтение.
Периодичность контроля:

 Контрольные работы один раз в четверть в виде тестов и заданий.

Промежуточная аттестация  обучающихся по  предмету «чувашский язык»  проводится на основании анализа      четвертных   отметок  обучающегося  за текущий учебный год  и  сопровождается выставлением годовой отметки успеваемости.
Критерии и нормы оценки знаний, умений, навыков обучающихся
Оценка письменных  контрольных работ
Письменная работа является одной из форм выявления уровня грамотности учащегося. Письменная работа проверяет усвоение учеником материала темы, раздела программы изучаемого предмета; основных понятий, правил, степень самостоятельности учащегося, умения применять на практике полученные знания, используя, в том числе ранее изученный материал. При оценке письменной работы, проверяется освоение учеником основных норм современного литературного языка и орфографической грамотности.

При оценке письменной работы исправляются, но не учитываются ошибки на правила, которые не включены в школьную программу; на еще не изученные правила. Необходимо учитывать повторяемость и однотипность ошибок. Однотипными считаются ошибки на одно правило. Первые однотипные ошибки считаются за одну, каждая следующая подобная ошибка учитывается как самостоятельная.

В контрольной работе каждое задание оценивается отдельно, затем подсчитывается средний балл за всю работу.
Оценка письменных  контрольных работ
	Виды работ
	Оценка «3»
	Оценка «4»
	Оценка «5»

	Контрольные работы
	От 50% до 69%
	От 70% до 90%
	От 91% до 100%


Критерии оценивания чтения наизусть
Оценка "5" - твердо, без подсказок, знает наизусть, выразительно читает.
Оценка "4" - знает стихотворение наизусть, но допускает при чтении перестановку слов, самостоятельно исправляет допущенные неточности.
Оценка "3" - читает наизусть, но при чтении обнаруживает нетвердое усвоение текста.
Оценка "2" - нарушает последовательность при чтении, не полностью воспроизводит текст.

Выразительное чтение стихотворения
Требования к выразительному чтению:
1. Правильная постановка логического ударения
2. Соблюдение пауз
3. Правильный выбор темпа
4. Соблюдение нужной интонации
5. Безошибочное чтение
Список литературы

Литература для учителя:

1. Г.В. Абрамова, Н.А. Краснова, О.И. Печников, Е. А. Мулюкова, Р.И. Гурьева  Примерная программа по чувашскому языку для образовательных организаций основного общего образования с обучением на русском языке (для изучающих чувашский язык) (5-9 классы)  / Г.В. Абрамова, Н.А. Краснова, О.И. Печников, Е. А. Мулюкова, Р.И. Гурьева. – Чебоксары: Чуваш.кн. изд-во, 2016

2. Вырăс шкулěсенчи чăваш чĕлхи урокĕсем: 9-мĕш класс: меслет сĕнĕвĕсем / И. В. Ядранская, Л. А. Смирнова, М. П. Баринова, М. П. Иванова, Р. Л. Кондратьева, Л. А. Смирнова. – Шупашкар: Чăваш Республикин вĕренÿ институчĕн издательство центрĕ, 2009. 

3. Андреев И. А. Чăваш пунктуацийĕ: Тÿрлетсе çĕнетнĕ кăларăм. – Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-и, 2004.

4. История Чувашии в художественно-исторических образах (с древнейших времён до начала ХХ века) /Авт.-сост. В. Д. Данилов, Б. И. Павлов. -  Чебоксары, Чуваш. кн. изд-во, 2007.

5. Васильева Е. Ф. Чăваш чĕлхинчи синонимсен словарĕ. – Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-и, 2014.

6. Сергеев Л. П. Синонимсемпе антонимсен словарĕ: вĕренÿ хатĕрĕ. - Чăваш кĕнеке изд-и, 2014.

7. Абрамова Г. В. Обучение чувашскому языку в русскоязычной школе: методическое      пособие/ Г. В. Абрамова. – Чебоксары, «Новое время», 2009.
Литература для учащихся:
АндреевИ. А, Гурьева Р. И.. Чăваш чĕлхи. Учебное пособие по чувашскому языку для 9 класса русской школы /И. А. Андреев. – Чебоксары: Чув.кн.изд-во
КАЛЕНДАРНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ

	№ 

урока
	дата
	Кол-во 

часов
	                        Тема урока
	    Примечание

                                   

	
	по плану
	фактическаяя
	
	
	

	Осень. – Кĕркунне

	1. 
	
	
	1
	Пĕлÿ кунĕ – День знаний
	

	2. 
	
	
	1
	Кĕрхи парк – Осенний парк
	

	3. 
	
	
	1
	Кĕрхи илем – Прелесть осенних пейзажей
	

	4. 
	
	
	1
	Кĕр сăррисем – Краски осени
	

	5. 
	
	
	1
	Кĕрхи уйăхсем – Осенние месяцы
	

	6. 
	
	
	1
	Пĕтĕмлетÿ урокĕ (1) - Урок обобщения
	

	Родители – наша опора. – Атте-анне пурри – телей

	7. 
	
	
	1
	Аннеçĕм - Мамочка
	

	8. 
	
	
	1
	Çемьери килĕшÿ – Согласие в семье
	

	9. 
	
	
	1
	Çемье телейĕ – Семейное счастье
	

	10. 
	
	
	1
	Атте-анне килĕ – Отчий дом
	

	11. 
	
	
	1
	Пĕтĕмлетÿ урокĕ (2)  - Урок обобщения
	

	Природа России. – Раççей çут çанталăкĕ

	12. 
	
	
	1
	Нумай тĕрлĕ çут çанталăк – Многообразие природы
	

	13. 
	
	
	1
	Тайгари пуянлăх – Богатство тайги
	

	14. 
	
	
	1
	Раççей чечекĕсем – Цветы России
	

	15. 
	
	
	1
	Сад – юратнă вырăн – Любимое место – сад
	

	16. 
	
	
	1
	Илемлĕх çăлкуçĕ – Источник красоты
	

	17. 
	
	
	1
	Пĕтĕмлетÿ урокĕ (3)  - Урок обобщения
	

	Значение языка. – Чĕлхе пĕлтерĕшĕ

	18. 
	
	
	1
	Чĕлхе мĕн тума  кирлĕ? – Для чего нам  язык?
	

	19. 
	
	
	1
	Нумай чĕлхе пĕлнĕ паллă çынсем – Прославленные полиглоты
	

	20. 
	
	
	1
	Вырăс чĕлхи пĕлтерĕшĕ – Значение русского языка
	

	21. 
	
	
	1
	Чăваш  чĕлхи пĕлтерĕшĕ – Значение чувашского языка
	

	22. 
	
	
	1
	Пĕтĕмлетÿ урокĕ (4)  - Урок обобщения
	

	23. 
	
	
	1
	Тĕрĕслев ĕçĕ – Контрольная работа
	

	24. 
	
	
	1
	Йăнăшсене тÿрлетни – Работа над ошибками
	

	Прославившие Россию. – Раççейĕн паллă çыннисем

	25. 
	
	
	1
	Паллă Ивансем – Знаменитости по имени Иван
	

	26. 
	
	
	1
	Паллă Аннăсем – Знаменитости по имени Анна
	

	27. 
	
	
	1
	Пĕтĕмлетÿ урокĕ (5)  - Урок обобщения
	

	Чувашские сказки. – Чăваш юмахĕсем

	28. 
	
	
	1
	Уйăх çинчи хĕр – Девушка на луне
	

	29. 
	
	
	1
	Чее тилĕ – Хитрая лиса
	

	30. 
	
	
	1
	Тĕнчере чи вăйли мĕн? – Что на свете всех сильнее?
	

	31. 
	
	
	1
	Пĕтĕмлетÿ урокĕ (6)  - Урок обобщения
	

	Волшебница-зима. – Хĕлле – асамлă çулталăк вăхăчĕ

	32. 
	
	
	1
	Юр - Снег
	

	33. 
	
	
	1
	Пăр керменĕ – Ледовый дворец
	

	34. 
	
	
	1
	Хĕллехи пейзаж поэчĕ – Поэт зимних пейзажей
	

	35. 
	
	
	1
	Хĕллехи пейзаж художникĕ -  Художник зимних пейзажей
	

	36. 
	
	
	1
	Ăмăрту урокĕ – Урок-соревнование
	

	Научно-технический прогресс. – Наукăпа техника прогресĕ

	37. 
	
	
	1
	Çĕнĕ технологисем - Новые технологии 
	

	38. 
	
	
	1
	Компьютер пĕлтерĕшĕ – Значение компьютера
	

	39. 
	
	
	1
	Интернет пĕлтерĕшĕ – значение интернета
	

	40. 
	
	
	1
	Телевидении пирĕн пурнăçра – Телевидение в нашей жизни
	

	41. 
	
	
	1
	Космос тата çын – Космос и человек
	

	42. 
	
	
	1
	Вăйă урокĕ – Урок-игра
	

	Зимние праздники. – Хĕллехи уявсем

	43. 
	
	
	1
	Авал Çĕнĕ çула хăçан кĕтсе илнĕ? – Празднование Нового года в древности
	

	44. 
	
	
	1
	Китайри Çĕнĕ çул – Новый год в Китае
	

	45. 
	
	
	1
	Раштав - Рождество
	

	46. 
	
	
	1
	Татьяна кунĕ – Татьянин день
	

	47. 
	
	
	1
	Тĕрĕслев ĕçĕ – Контрольная работа
	

	48. 
	
	
	1
	Йăнăшсене тÿрлетни – Работа над ошибками
	

	Здоровый образ жизни. – Сывă пурнăç

	49. 
	
	
	1
	Сывлăх – пуянлăх. – Здоровье – наше богатство
	

	50. 
	
	
	1
	Сывă кĕлеткере сывлăхлă чун – В здоровом теле здоровый дух
	

	51. 
	
	
	1
	Сиенлĕ йăласем – Вредные привычки
	

	Песня в нашей жизни. – Юрă-кĕвĕ тĕнчи

	52. 
	
	
	1
	Кĕмĕл саслă пике – Певица Фарида Файзуллина
	

	53. 
	
	
	1
	Чăваш шăпчăкĕ – Чувашский соловей
	

	54. 
	
	
	1
	Раççей эстрадин паллă юрăçисем – Известные певцы российской эстрады
	

	55. 
	
	
	1
	Ăмăрту урокĕ – Урок-соревнование
	

	Государства мира. – Тĕнчери çĕршывсем

	56. 
	
	
	1
	Аякри анăç çĕршывĕ – Страна дальнего запада
	

	57. 
	
	
	1
	Марокко юмахĕ – Марокканская сказка
	

	58. 
	
	
	1
	Çĕр пин утрав çĕршывĕ – Страна ста тысяч островов
	

	59. 
	
	
	1
	Индонези  юмахĕ – Индонезийская сказка
	

	60. 
	
	
	1
	Нумай штатлă çĕршыв – Страна множества штатов
	

	61. 
	
	
	1
	Америка юмахĕ – Американская сказка
	

	62. 
	
	
	1
	Вăйă урокĕ – Игровой урок
	

	Профессии. – Профессисем

	63. 
	
	
	1
	Экономист профессийĕ – Профессия экономиста
	

	64. 
	
	
	1
	Вĕрентекен - Учитель
	

	65. 
	
	
	1
	Спорт массажисчĕ – Спортивный массажист
	

	66. 
	
	
	1
	Творчество профессийĕсем – Творческие профессии
	

	67. 
	
	
	1
	Кинорежиссёр профессийĕ – Профессия кинорежиссёра
	

	68. 
	
	
	1
	Вăйă урокĕ – Игра
	

	Мир природы. – Çут çанталăк тĕнчи

	69. 
	
	
	1
	Тĕлĕнтермĕш йывăçсем – Удивительные деревья
	

	70. 
	
	
	1
	Шыв сиккисемпе тĕлĕнтермĕш кÿлĕсем – Водопады и удивительные озёра
	

	71. 
	
	
	1
	Чи илемлĕ кайăксем – Самые красивые птицы
	

	72. 
	
	
	1
	Амăрту - Соревнование
	

	Весна. – Çурхи вăхăт

	73. 
	
	
	1
	Çуркунне çитрĕ – Весна пришла
	

	74. 
	
	
	1
	Çурхи чĕрĕлÿ – Весеннее пробуждение
	

	75. 
	
	
	1
	Çурхи тĕнче – Весенний мир
	

	76. 
	
	
	1
	Çеçкери сирень – Цветущая сирень
	

	77. 
	
	
	1
	Тĕрĕслев ĕçĕ – Контрольная работа
	

	78. 
	
	
	1
	Йăнăшсене тÿрлетни – Работа над ошибками
	

	79. 
	
	
	1
	Ăмăрту урокĕ - Соревнование
	

	Весенние праздники. – Çурхи уявсем

	80. 
	
	
	1
	Кайăксен кунĕ – День птиц
	

	81. 
	
	
	1
	Телей - Счастье
	

	82. 
	
	
	1
	Çăварнипе Мăнкун – Масленица и Пасха
	

	83. 
	
	
	1
	Навруз уявĕ – Праздник Навруз
	

	84. 
	
	
	1
	Çĕр кунĕ – День Земли
	

	85. 
	
	
	1
	Чечексен уявĕсем – Праздники, посвящённые цветам
	

	86. 
	
	
	1
	Ăмăрту – Соревнование
	

	История чувашского народа. – Чăваш халăхĕн историйĕ

	87. 
	
	
	1
	Чăваш халăхĕн мăн аслашшĕсем – Предки чувашского народа
	

	88. 
	
	
	1
	Гунн патшалăхĕ – Государство гуннов
	

	89. 
	
	
	1
	Аслă Пăлхар – Великая Булгария
	

	90. 
	
	
	1
	Атăлçи Пăлхар – Волжская  Булгария
	

	91. 
	
	
	1
	Чăвашсен Раççейри пурнăçĕ – Жизнь чувашей в составе России
	

	92. 
	
	
	1
	Çирĕплетÿ урокĕ – Закрепление знаний
	

	Лето. – Çуллахи вăхăт

	93. 
	
	
	1
	Çуллахи çут çанталăк – Летняя природа
	

	94. 
	
	
	1
	Çуллахи уйăхсем – Летние месяцы
	

	95. 
	
	
	1
	Тĕрĕслев ĕçĕ – Контрольная работа
	

	Просветитель чувашского народа. – Иван Яковлевич Яковлев – чăваш халăх просветителĕ

	96. 
	
	
	1
	Чăваш Прометейĕ – Чувашский Прометей
	

	97. 
	
	
	1
	Яковлев шкулĕ – Школа И. Я. Яковлева
	

	98. 
	
	
	1
	Вăйă урокĕ – Урок-игра
	

	99. 
	
	
	1
	Чĕлхе тренажёрĕсем- Языковые тренажёры 
	

	100. 
	
	
	1
	Аса илÿ урокĕ - Урок повторения
	

	101. 
	
	
	1
	Аса илÿ урокĕ - Урок повторения
	

	102. 
	
	
	1
	Аса илÿ урокĕ - Урок повторения
	


